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THE QUONDAM EDITOR

“DETRAN’s campaign to get parked cars
off the sidewalks will have been forgotten
by Carnival.” [Ed: That’s more like it. It is still
largely forgotten in Carnival 2013.]

MICHAEL ROYSTER “Traffic will be total chaos in Ipanema
Serendip Ahoy! Tall Ship Lord Nelson,
featured on our cover, will have left Rio
by the time most of our readers receive
this, but it was an inspiring visit. Tall Ship
Sorlandet, a school ship, will come to
Rio in January and remain for a couple of
weeks. By serendipity, both ships carried
relatives of members of our community,
who are Canadians. AroundRio this month
has the stories and the pictures. Earlier on
in December, BCS stalwart Colin Reed
was privileged to steer an Extreme 40
Catamaran around Botafogo Bay and has
reported on this adventure.

Predictions, made in the heady year of
1988, as Brazil conjured and conjugated
a Constitution. We reprint several below,
with (you knew we couldn’t resist) Ed’s
comments.

Rio, get a life! In early 1987, five local
members of the Fourth Estate created
RioLife, a monthly news magazine. Rumor
has it that two were writers, one made the
machines work, one made a mess and one
made coffee. It thrived from April 1987
until its demise (sniff! sniff!) in August
1993. The Quondam Editor, never able to
learn from history, has decided to repeat
it, hence our newly created Section, called
RioLife Redux or RioLife Revisited. The
Umbrella’s Fifth Columnist has obtained
security clearance for an article by Ralph
Jennings from the January 1993 RioLife,
which we have seen fit to print.

“Inflation will rise to 500% in 1988.” [Ed: A
low estimate.]

Also declassified were some RioLife

“1988 will be the year Leonel Brizola does
NOT win the Brazilian presidency. That’s
because there will NOT be presidential
elections in 1988; President Sarney’s term
will be re-extended to five years.” [Ed:
Sarney became President again in December
2012, but only for 3 days when Dilma went
to Russia for her birthday.]

throughout the second half of the year due
to the Metrô obras.” [Ed: Nostradamus,
move over! This is absolutely right on,
exactly 25 years later! On the other hand, it’s
not the end of the world...]
In closing, the Quondam reminds all
his readers that every third Wednesday
of each month, starting January 16, the
Canadian Consulate will hold one of the
most convivial happy hours in town, from
6 to 8 pm at the Restaurante Amir on Praça
do Lido. You don’t have to be Canadian to
attend, hence the presence of The Quondam
et ux in the photo.
Happy New Year!

“No foreign press
coverage of Carnival
will
take
place
because
Riotur’s
exorbitant
money
demands for working
journalists will result
in a boycott by foreign
correspondents and
TV crews. Nobody
overseas will notice
the lack of Carnival
coverage.” [Ed: Did
anyone notice? Really?]

Canadian Happy Hour
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BRITISH AND COMMONWEALTH
SOCIETY
A LETTER FROM THE CHAIR
Dear Members,
It was very good to see so many
members at the BCS Christmas Party.
I would like to tell you about three
important matters which we are
currently handling and which all came
to the BCS Council meeting on 27th
November:
Strategic review: We are setting up
- under the coordination of Henry
Adler - a process to analyse the BCS
and its future, with a view to seeing
how things might be done better, by
developing new strategies. The method
will be to first see where we are heading
if nothing changes and then to get
together as many members, potential
members and people from the broader
community, show them where we
are headed and invite comments and
suggestions. We would hope to get into
a quite lengthy brainstorm, probably
involving a number of meetings and
with no strict deadlines, during which
all sorts of ideas would be hatched
and discussed. A final Strategic Plan
can then be drawn up, agreed by
the BCS Council and implemented.
Henry Adler will make contact via the
Umbrella and through other channels.
Property management: A meeting of
the trustees of the properties was held
on 5th December and it was decided
to set up a committee to review the
way the Botafogo property is run,
with reference to the CDC project
that was prepared and implemented
10 years ago. The committee will
have six members, two each from the
British School, Christ Church and the
BCS. If any of you have comments or
suggestions on the way the property is
run, please contact me using my e-mail
in the yearbook, or via the BCS office.
The BCS budget for 2013 was
approved. Excluding the NRH Fund,
we have budgeted a loss of R$59,000
for the year. We have been negatively
impacted by the big drop in real
interest rates recently engineered by
the Brazilian government. The real
interest rate on risk-free investments
(i.e. short-term government bonds)
has fallen from some 6% a year ago to
around 1.7% today. We have generally
managed to earn more by means of
some active management and have
budgeted a real income of 2½% of our
opening funds for 2013. The drop in

real interest rates has reduced the BCS’s
income by about R$55,000 in the year.
We have cut back on some welfare,
donations and property spending to
bring things more into line. In order
to fulfil our mission we need more
income and continue to discuss with
the school how much is a fair rent.
I wish you all a very Happy 2013!
Robert Barclay
THANKS TO OUR DONORS!
The British and Commonwealth
Society would like to say “thank you” to
all those who have made this year’s
Christmas Party even more special,
with the gifts offered as raffle prizes!
The list of prizes and their benevolent
donors includes: 6 Vouchers for two Espaço Nirvana; 3 gift baskets – Café
Cafeína; one Granado kit – Granado;
Facial – by Silvia Chvaicer Estética; one
gift basket – Café Sorelle; 2 Feijoadas
for two @ Copacabana Palace; one
complete Breakfast for 4 – Café Sorelle;
Kitchen Knives – Noreen Smith;
one bottle of Miolo Espumante; one
Wedgewood plate; one Cachepot by
Spicy.
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Ilha Grande outing

INTERNATIONAL CLUB OF RIO
– InC

Rio is all about fun and that is why
so many expats have joined the
International Club of Rio. The InC, as
Rio insiders know us, is truly about
welcoming newcomers to this great
big Carioca party and once you’ve met
everyone and had your first Caipirinha,
we at the InC actually do something
that you will rarely find elsewhere.
We’ll help you settle in to your new
life style by showing you the gamut of
what’s available in Rio for you and your
whole family.

Wine tasting event

The InC is a nonprofit organization,
primarily a Club of Expats for Expats.
We have members from 30 different
countries so you will find folks not
only from home but also from places
you may have lived as an expat. We
also have quite a few Brazilian expats
who are at home here and can give
you insider tips, helping to smooth the
way. Our members range in age from
20-something to 80+ and every single
one is a fabulous source of information
on the “Cidade Maravilhosa”.

A Message from President Bonnie
Kobert
Rio – the beautiful, exotic city that
inspires the fantasies of the world.
While travelling one sometimes runs
into people who have had the fortune
of having visited this, the most exciting
city in South America. They will
invariably rave about Carnaval, the
wonderful climate, the beaches and
the tiny bikinis. They will tell you
about the view from Sugar Loaf, the
Christ Statue and sigh as they tell you
that some day they hope to visit Rio
again. Those moments make me feel
so grateful to be among the very few,
who like you, have the opportunity to
call Rio home.

We would like to invite you to our
events. After visiting with us a couple
of times, if you decide to join us, our
annual fee per family is only R$ 120.
In order to make it easier for you
to remember, we have designated
two days of the week when InC will
concentrate its activities. TUESDAY
is the day of the week you need to set
aside on your calendar for daytime
events and THURSDAY is the day for
evening events, where you can bring
your spouse and friends.
3
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Our goal this year is to have a daytime
event each week for our members to
attend. We carefully scheduled these
events when traffic flow is lightest
and it is our hope that people from
both Zona Sul and Barra will attend
all events. We are rotating the venues,
acknowledging that people live in both
areas, but we are ONE club.
We start every month on the FIRST
TUESDAY, by offering a New
Members “cafezinho” (“small coffee”
in Portuguese), hosted at the home of
one of our members. This first contact
will give newcomers one-on-one
time with women in our community
who really know Rio and can provide
specific information, including where
to find the essential services you’ll
need to settle in. At our New Members
Cafezinhos we socialize from 10:30
until 12:30. Newcomers should contact
Christa at membership@incrio.com.br.
Please note that January is an exception
because the first Tuesday is New Year’s
Day, so this event will fall on Tuesday,
January 8th.
Our SECOND TUESDAY will feature
our members’ Cafezinhos and will
be held at a Zona Sul location such
as Ipanema, Leblon or Copacabana.
This month, it’s going to happen on
Tuesday, January 15th, again from
10:30 to 12:30, so please let us know if
you’re coming by RSVP anita.duty1@
gmail.com. We will be welcoming in
the Carioca Summer and the New Year,
meeting up after the holiday trips. At
the Cafezinhos, we plan on having
interactive discussions with experts
who know all about cultural and other
features of Rio. These cafezinhos are a
“must” if you truly want to understand
the Brazil around you.

date of our General Meetings, which
are usually held at a club due to the
large turnout. Our speakers (always
fascinating) are “one off ” and at our
January 29th meeting, you will find
yourself in the middle of our very own
Carnival. Our website will have more
information.
THURSDAY EVENINGS are specially
designed for those expats who can’t
join us at our Tuesday daytime events.
You won’t want to miss our THIRSTY
THURSDAYS and our SPEAKERS
SERIES.
For
our
THIRSTY
THURSDAYS we meet at different
locations in the city where liquid
refreshments are readily available. It is
your opportunity to bring your spouse
and invite the interesting people you
know to eat, drink, make new friends
and truly enjoy the moment. Our
January Thirsty Thursday will be in
Laranjeiras on a date to be determined.
RSVP Melissa at events@incrio.org.
br and she will sent you specific
information.
Our Speaker Series are designed to be
thought provocative and interactive,
often in a panel discussion format.
Topics of this year will range widely
in scope, but are guaranteed to be
informative and fascinating, as in years
past. Tentatively, we are scheduling
these Speaker Series events for the
Third Thursday of each month, but
we’ll let you know details as the year
progresses.
In closing, we have many more things
planned for 2013, including different
types of fundraising events such as
our Signature Wine and Cheese
Tasting at members’ homes in Rio and
our test run Weekend Gastronomic
Escapades, in places like Angra dos
Reis, Búzios and Itaipava. If you would

Our THIRD TUESDAY is also
members’
Cafezinhos,
possibly
extending into lunch, and will be
held in Barra da Tijuca where many
members live. On Tuesday morning
March 19th we will be initiating a
ground-breaking Speakers Series with
a panel of leading English-speaking
Doctors with specialties of major
importance to the expat life style. It
will be interactive and is your chance
to clear up all your medical worries by
asking the doctors who are the insiders
and know the system.
Our FOURTH TUESDAY will be the
4
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like to participate, please write me at
president@incrio.org.br. We also offer
volunteer opportunities with various
charities and we have cooking and
book clubs, outdoor events.
There is so much more I’d like to tell
you about and photos that I would
like to share with you, so here are
the addresses where I will be doing
just that: www.incrio.org.br and Face
Book—just look for International Club
Rio which will take you to our page!
I do hope we will get the chance to
meet personally and hope that you will
join us often in 2013. REMEMBER!
TUESDAYS are InC daytime events
and THURSDAYS are InC evening
events!

THE WOMEN´S DIOCESAN
ASSOCIATION (WDA)
We are very pleased to announce
that thanks to the wonderful support
received from everyone and to the hard
work and dedication put into the event
by the WDA ladies, the Christmas
Bazaar was once again a success.
The total proceeds from our annual
Jumble Sale held in July, together with
the profit from the Christmas Bazaar,
including sales of our marmalades,
pickles and chutneys made throughout
the year, have been distributed to
several charities. Donations were made
to the Ambulatório Praia do Pinto (a
medical centre for those in need); the
Santa Rita de Cássia Orphanage in
Jacarepaguá; the Institute Pro Criança
Cardíaca and to Christ Church.
Anyone wishing to visit the Orphanage
in Jacarepaguá will be most welcome.

Sister Mabel is the person to contact she will be happy to show you around
the orphanage and you will see how
they are putting the donation to good
use. The address is Rua Florianópolis,
1305, Praça Seca, Jacarepaguá. Phone:
2425-2207.
As usual, our Giant Raffle was very
popular and the winning numbers
were:
1. WEEKEND FOR TWO COPACABANA PALACE - 2674
2. WINE COOLER - 2838
3. KIT OF BATHROOM
ACCESSORIES – FABRIMAR - 160
4. OIL PAINTING - OLIVE
ARANTES - 112
5. JOHNNY WALKER RED LABEL
WHISKY - 2704
6. DINNER/TWO CIPRIANI
RESTAURANT COPACABANA
PALACE - 2880
7. FABRIMAR VISCAYA SQUARE
SHOWER - 2719
8. BOOK – THE ROLLING STONES
50 - 14
9. GRANTS WHISKY - 277
10. AMETHYST NECKLACE - 2916
11. NOCELLO LIQUEUR - 2913
12. OIL PAINTING – OLIVE
ARANTES - 2971
13. DINNER FOR TWO - NAM
THAI RESTAURANT - 2974
14. FABRIMAR BARRA DE APOIO
- 2622
15. DINNER FOR TWO LORD JIM
PUB - 154
16. JOHNNIE WALKER RED LABEL
WHISKY - 2759
17. MULTI ORAL DENTAL
TREATMENT - 2613
18. BOTTLE OF GIN - 2763
19. DINNER FOR TWO PÉRGULA
COPACABANA PALACE - 2898
20. GIFT CERTIFICATE GRINGO
CAFÉ - 2985
21. BOTTLE ABSOLUTE VODKA - 5
22. LUNCH FOR TWO - ATRIUM
RESTAURANT - 113
23. MULTI ORAL DENTAL
TREATMENT - 2976
24. PRINT - 2676
Special thanks go to our sponsors:
ATRIUM RESTAURANT; BODMAN –
MORRIS; COCA COLA; COPACABANA
PALACE; FABRIMAR; FAUSTO
MARTINS; GRINGO CAFÉ; H.M.
CONSUL GENERAL; JAMER
BOOKS & THINGS; LORD JIM
PUB; LABORATÓRIOS GRANADA;

MANFRED HUFNAGEL; MULTI ORAL;
NAM THAI RESTAURANT; OLIVE
ARANTES
We hope that we can count on your
support again next year.
The WDA ladies are now taking a welldeserved rest but will be back on the
job on Tuesday 5Th March. Meanwhile,
from all of us at the WDA we trust you
enjoyed the Christmas festivities and
we wish you A VERY HAPPY NEW
YEAR!

ST ANDREW SOCIETY (SAS)
First of all, a Happy Guid New Year to
the Umbrella staff and all our readers.
It´s scary to think that we´re already
into the thirteenth year of the “new”
millennium. Remember the Y2K? We
were watching out for aircraft falling
out of the sky and ships going round
and round in circles, which never
happened. Apparently there´s going to
be a Y2K+38, but that´s for others to
worry about.
Scotland is a bleak place to be in the
month of January. To cheer themselves
up, the natives have traditionally
held two of their major celebrations
in January. As the seconds of the old
year tick away, generations of families
are all gathered together at the “auld
folks” home. They´ve each brought
their “New Year bottle” with them.
Glasses are lined up ready. It used to
be easy, whisky for the men and sherry
for the ladies. Nowadays there´ll be an
assortment of exotic beverages brought
back from holidays in Spain, Greece or
Bulgaria, perhaps even cachaça from
Brazil, but the object of the exercise
doesn´t change.
As the bells ring out from the local

church, or more likely from the
television, the glasses will be drained to
cries of “Happy New Year!” Couples will
hug and kiss, hands will be vigorously
shaken, then everyone will link up in a
circle and sing the words of “Auld Lang
Syne” written by Scotland´s national
bard, Robert Burns. The outside door
will be ajar, to let the Old Year out and
the New Year in. For the rest of the
night, it´s party time, with an emphasis
on Scottish New Year songs.
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After exchanging “wee drams” from
each other´s New Year bottles, the
“auld folk” will start to reminisce.
Funny stories of local characters from
years gone by become more hilarious
and far-fetched in direct proportion to
the consumption of “wee drams.” The
young ones listen for a while, before
wrapping themselves up against the
cold to go out “first footing,” visiting
neighbours, creating their own New
Year stories of the future. “First foots”
will arrive at the “old folks” during the
course of the night and even through
to the following day. It´s lucky for the
ladies if their “first foot” is tall, dark
and handsome and places a coin in the
lintel above the front door.
That would be more or less how a
typical family in Scotland would
“bring in the New Year.” Of course,
there are those who would prefer
to watch the fireworks display from
Edinburgh Castle, or go to a five star
hotel, or fly down to Rio – or just go
to bed. Some Scots living here in Rio
will continue to enjoy their own private
happy memories of those traditional
New Year celebrations in Scotland as
they watch the seconds of 2012 ticking
away, before the fireworks light up the
sky to “bring in the New Year” of 2013
over Copacabana beach.

Worldwide toast to Robert BurnsM
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Scotland´s national bard, Robert
Burns, was born on January 25,
1759. He died of rheumatic fever
on July 21, 1796. For someone from
such humble beginnings, a tenant
farmer´s son, who had such a short
life, his collection of poems and songs
written in his local dialect, has become
known all around the world, even
translated into Japanese. Shortly after
his untimely and tragic death, a group
of literary colleagues formed a Burns
club and began to commemorate his
birthday by reading his works at an
annual dinner made from the simple
ingredients available to country folk
in Scotland in the eighteenth century,
haggis (finely chopped mutton, liver,
suet, oatmeal, spices, boiled in a sausage
type skin bag), tatties (potatoes) and
neeps (turnips). The tradition spread,
first within Scotland itself, and then,
together with bagpipes, kilts, music
and dance, to wherever emigrant Scots
would gather, principally in Canada,
America, Australia and New Zealand,
but also in the most unlikely places, like
Singapore. In 1906 a group of Scottish
businessmen founded a St Andrew
Society in Rio de Janeiro. The oldest
record of a Burns Supper in Rio is from
1936. It doesn´t mention where they
got the haggis from, but the traditional
ceremony was performed of a piper
leading the chef, carrying the haggis
into the hall on a platter, followed by
the president reciting Burns´s poem
“Address to the Haggis.”
Older members of the Rio international community will recall very
well attended Burns suppers, with
haggis transported by road from
MacSweeney´s butcher in Edinburgh
to Sheerness and brought to Rio by the
kindness of ship´s captains. The Royal
Navy also supplied us with haggis on
a couple of occasions. Alas, haggis
was banned by the Brazilian health
authorities following an outbreak of
BSE (mad cow disease) which swept
through England in the mid eighties
and it became too much of a risk to
bring it in.
The development of social media,
cheap flights, skype and the like, have
all had an effect on community events
in general, and the Burns Supper,
falling as it does in January between
the Christmas holidays and Carnival,
has been no exception. Gone are the
days when we could get volunteers to
toast the lassies, “do a turn” or play the
piano. We´ve even tried to do a “Burns
Night” with a churrasco and disco,
but another problem has been the
price. We no longer have the luxury of
donations.
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So, this year, thanks to the ever growing
Macaé Scottish community, sometime
after the Carnival, the dwindling
Rio Scottish community will host
the ninth annual SAS-MOGA golf
match combined with the annual
Quaich golf tournament, followed
by a lively Burns night ceilidh, in the
rustic setting of the club house of the
Teresópolis Golf Club. More details in
the new St. Andrew Society Face Book
page at https://www.facebook.com/
pages/St-Andrew-Society-of-Rio-deJaneiro/301558179948302

AMERICAN SOCIETY (AMSOC)
HIGHLIGHTING ANOTHER YEAR

• We’ll shock and surprise you with
a Halloween Party, a day late (but
certainly not a dollar short), on Friday,
November 1st.
• The annual Thanksgiving Weekend
Dinner will stuff you to the gills on
Sunday, December 1st.
• And all throughout 2013, the society
will host its regular Happy Hours,
Speaker Series events, plus the
occasional outings to, well…you just
never know where!
• As always, members, prospective
members (that’s you, isn’t it?) and nonmembers are all welcome to join in the
fun.
TAKIN’ CARE OF BUSINESS

With best wishes to all for a healthy and
prosperous 2013, let’s start off the New
Year with some notes about American
Society Rio events being already being
organized, as well as those on the
calendar for this year:
• Carnaval comes early in 2013 –
Saturday, February 9 thru Tuesday,
February 12. The Society’s annual
outing, as in recent years, will be
headed up by Vanica Royster, who
will lead signed-up merry revelers
on a never-to-be-forgotten, oncein-a-lifetime (unless, of course, you
do it more than once) experience of
samba-ing the night away with the
Grêmio Recreativo Escola de Samba
Acadêmicos do Salgueiro (short
version: Salgueiro) in Rio de Janeiro’s
world-famous Sambódromo.
• In early March, there’ll be “A Night
at the Races,” at Rio’s Jockey Club
Brasileiro no Hipódromo in Gávea.
• Our always popular, full-up-tothe-rafters (that’s you eating your fill)
Pancake Breakfast will follow in early
April.
• Saturday, May 25 will be the time for
America’s Day, our annual celebration
of the good ol’ USofA.
th

• We’ll host a Mexican Dinner some
evening in August.

The Annual General Meeting (AGM)
of the American Society Rio will
be held on Monday, January 21st
(venue to be determined), at which
time Society members will elect
representatives to the organization’s
Board of Governors. As is the case
with a community such as ours, we
often see friends and neighbors come
and go. We’ve seen a bit more turnover
within the past year than usual, so we’re
actually in need of some good women
and men to become participants on
our 2013 board; taking over from the
good ones who have already served
and now moved on. If you think you
might have the time or know someone
who you think might like to help keep
our community strong, please contact
us by sending an e-mail to president@
americansocietyrio.org. If you’re not
quite certain what joining the board
would entail, drop us a line. We’ll be
happy to hear from you and answer all
your questions.

be sending out dues payment boletos.
Please look for them in your mailboxes
(both e- and postal). Boletos are an
easy and convenient way to make your
payments. They can be paid at any
bank, ATM machine or local lottery
agent. If you do your Brazilian banking
online, then you won’t even need to
leave the comfort of your own home,
as boletos can be paid online!
The American Society Rio is looking
forward to a great year of celebrating
American traditions in Rio de Janeiro
with you. Your membership dues
help make all that we do for our
community possible. So, as soon as
you receive your boleto, please make
your payment promptly. It’s greatly
appreciated.

SOCIETY OF CHORAL MUSIC
(SCM)
The SCM Christmas concert played as
usual to a full church, standing room
only – even with extra chairs. David
Chew’s Rio Strings did a wonderful
job of accompanying the choir, along
with the organ played by Inez Rufino.
Solos were a particular feature of this
concert, and the soloists, members of
the choir, were Luisa Suarez (Kurtz/
McDavit) (soprano), Cíntia Graton
(contralto), Anibal Mancini (tenor),
and Martin Hester (bass).
The Chamber choir started the concert
with some motets by Pachelbel and
Schröter, and after an introduction by
Chris Hieatt – one of the SCM directors
– the main choir sang Bach’s cantata
“For unto us a Child is Born”, and then
seven beautiful “Matins” composed by
the Brazilian composer José Maurício

ROYAL BRITISH LEGION (RBL)

One short week later, the annual SingAlong Messiah took place, also with
a full house. As usual, Rio Strings
accompanied, soloists soloed, and
dozens of sopranos, contraltos, tenors
and baritones contributed to filling the
nave with glorious sound, ending in
the traditional “Hallelujah”!

The Committee of the Rio de Janeiro
Branch of The Royal British Legion
trust its members enjoyed a Merry
Christmas, and extend Very Best
Wishes for a Happy New Year not only
to members but all Umbrella readers.
2012 went in a flash but was another
successful year for the Branch, thanks
hugely to the Committee members
involved in mounting another
successful Gala Ball, obtaining vital
sponsorship - thanks to donors - and
the Poppy Appeal fundraising, not to
mention those behind the scenes like
Ron Lees our Standard Bearer, who
keeps the Branch to the fore during
a multitude of ceremonial events,
and our Chaplain Ben Phillips in
conducting our Remembrance Service.
However each year we need to search
for new, preferably younger, blood to
take the Branch forward. If you feel
you can spare a few hours each couple
of months please volunteer and contact
the Branch Secretary at supcoord@
openlink.com.br or (21) 9978-2327.
We will be holding our AGM in
February 2013 so this is a great time
to step forward. Next year will be as
good as this year and so, on behalf of
those we assist, the Committee wish to
thank you all most sincerely for your
continued support over the last twelve
months.

The following Sunday, the SCM
Quartet of Luisa, Cíntia, Anibal and
Martin performed half a dozen a
cappella numbers during the Christ

OUR LADY OF MERCY SCHOOL

SCM Chamber Choir

Nunes Garcia (1767-1830). The pieces
are a mixture of solos and choral
responses, sung in very melodic Latin.
The concert ended with an invitation
to the audience to join the choir in
singing “Gloria in Excelsis Deo!”.
Everyone joined in enthusiastically
and with choir, orchestra, organ
and congregation, the whole church
vibrated to the sound of the famous
chorus. Everyone retired to the
hall afterwards for a rather crushed
“confraternização” with drinks and
salgadinhos.
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corners
and more...

We had two Christmas Celebrations
this year, both of them on December
15. In the morning, for Pre-School
students and at noon, for the
Elementary students.

On the same day, immediately
following the AGM, the Society will
hold its first Board of Governors
meeting for 2013, at which time
officers will be chosen from among the
new Board. All American Society Rio
members will be welcome at both the
AGM and the board meeting.

OLM will end its first semester of the
2012-2013 academic year on December
19, and February 4 will be the 1st day
of classes of the next semester.

2013 MEMBERSHIP
For 2013, the American Society
Rio’s annual membership dues will
remain unchanged from 2012 –
Family membership is R$150, while
Individual membership is R$100.
Discounts on these are available for
US military and consular staff, as
well as the staff from Rio de Janeiro’s
international schools and senior
citizens. In the coming days, we will

Church Carol service. Mary, Joseph,
innkeepers, shepherds, magi, Gabriel
and the heavenly host were all
enthralled!

The last event of the school year will be
our traditional Staff Christmas Mass
and Lunch.
OLM wishes a wonderful 2013 to all!
May Peace be your gift at Christmas
and your blessing all year through!
“Gloria! in Excelsis Deo!”M

“Christmas is the season for kindling
the fire of hospitality in the hall, the
genial flame of charity in the heart”.
7

EXTREME 40’s VISIT RIO FOR THE FIRST TIME

SPORTS

In early December, the “Extreme 40”
road show, consisting of nine sponsored
teams with their crews and shore
support, came to Rio de Janeiro for the
first time. The Extreme Sailing Series is
an international inshore racing circuit
bringing together the best skippers
on the planet competing against each
other in nine venues around the world.
The inshore races are very short and
very close to the spectators. This is
called ‘Stadium’ racing and this year
was my first experience of this ‘new’
sport.
Imagine Wembley Stadium in
London, half full of water, with a huge
ventilation fan making a lot of wind
at one end, and nine Extremely fast
catamarans thrashing around inside,
over a very short course—then you get
the idea. The spectators on the upper
terraces get to watch a great spectacle;
ability to suffer the continuous ‘boom
boom’ rock music (sic) is the only
daunting chore. It’s yachting’s answer
to Formula 1.
“Extreme 40” came to Rio as part of
the build-up to the 2016 Olympics, and
parked itself in Flamengo Park (sorry
about the pun) next to Porcão Rio
restaurant.
By the end of Day 1 a large spectator
tent was nearing completion. On Day
2, the containers arrived early from
customs, by late PM were unpacked,
and the catamaran hulls reassembled.
This was Extremely fast. A slick
operation was unfolding.
On Day 3, early morning, the first of
the 40-foot catamarans (hence the
number 40 in the name) are launched
by crane and ready to go. The teams set
sail to get to grips with the mysteries
of Guanabara Bay, of which there are
plenty. The spectator tent starts blasting
out the ‘boom boom’ rock music which
ends up sounding like the back axle of
my brother’s estate car after it travelled
from Scotland to near London down
the M-6 in England.
Each catamaran is constructed entirely
of carbon fibre, at just under 40 feet
long. The two connecting cross beams
give a width of 23 feet, and all their
equipment is designed to fit a standard
40 foot container, including their
60 foot carbon masts which split for
shipping. At just over 1,200 kilos they
weigh very little in relation to their size
and they are Extremely strong.
There is a very tall mainsail, a jib, and
a huge asymmetrical spinnaker set on
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a long carbon bowsprit. This rigging
generates huge amounts of power, and
these craft can hit speeds of 70 km per
hour. The crew hang on for dear life, as
falling 20-30 feet on to something hard
below is not recommended. When it
goes wrong, it goes wrong very quickly,
so hard hats and other protective
equipment is a must.
After rocket coffee and snacks and a
briefing of the day’s events, Sonia and
I got to enjoy the spectacle of eight
very short races, about 6-9 minutes
each, with the courses set between
the waterfront at Porcão and just
underneath Pão de Açúcar. The winds
here are very shifty, and it takes great
skill to master the conditions. As the
strong gusts of wind screamed down
off the mountain, the catamarans pickup speed almost instantaneously.
The racing was extremely tight, with
a great deal of place swopping in the
gusty winds. One small mistake and
you end up at the back of the fleet. A
Brazilian team led by Torben Grael,
one of the world’s great sailors, found
these Extreme 40’s so different that
Torben did well to finish as highly
placed as he did. The other teams have
two to three years’ experience behind
them and it showed.
On the Sunday, I was pleased to receive
a call to join the GAC Pindar Team, a
UK Logistics company that looks after
the shipping of the Extreme 40 road
show from venue to venue, worldwide.
Before lunch I was offered a corporate
sail with other guests round the bay,
which took about fifteen minutes, and
did I want to be guest crew member for
Race #5? You bet!
Being an experienced sailor I
was offered a chance to take
the helm, an altogether new
experience. These catamarans
are very smooth and it’s hard to
gauge their enormous speed. I
was taught to put the helm down
to bring the catamaran on to the
wind. The speed builds and the
windward hull lifts, smoothly
but quickly. If the windward hull
lifts too far, bring the helm up,
the catamaran bears away and
the windward hull drops gently
back into the water.
In no time at all Race #5 was
upon us, barely time to get
briefed on the “do this” and
“definitely don’t do that”, dress
in protective gear, then off to

From the Chaplain

Extreme 40 at UrcaM

TAKE A BREAK
Rev. Ben Phillips

Take a break
I heard once about a police officer who was
made to sit an initiative test based on a real
situation. The situation he was given runs
as follows: You are out on patrol in a quiet
village. You hear a screeching of brakes and
you look up to the top of the hill. You see a
petrol tanker hurtling out of control down
the hill. You then look down to the bottom
of the hill and you notice that there is a milk
float stuck on the bridge.
the board Team GAC Pindar. During
the race, the guest crew lay flat behind
the mast. There are big levers above
one’s head, so keeping low is definitely
recommended. Four minutes before
the start of Race #5, the crew get
down to business, very focused, little
conversation.
We circled around in a bewildering
array of maneuvers. Team GAC Pindar
hit the start line perfectly, in first
position, at maximum speed. After a
lot of place swopping, a rain soaking,
a few good moves and a few not so
good, Team GAC Pindar came fourth,
I think, but it really didn’t matter. It was
a great ride and I hope to do it next year
when the “Extreme 40’s” return to Rio.
BCS Council member Colin Reed was
a guest of GAC Logistics (UK) Ltd
from Southampton, England.
Web: www.gac.com. / www.extreme40.
org/

The petrol tanker smashes into the milk
float throwing the milkman into the canal,
he clearly cannot swim. The tanker driver
is trapped in his cab. You are about to go to
help when you see that on the other side of
the bridge is a car containing a woman in
labour trying to get to hospital.

However, for many of us the stresses of
everyday life cannot be taken off like a
uniform. Many of us take our problems
with us even when we are on holiday.

a good holiday and a happy New Year. God
bless.

Jesus had some salient words on this
subject. He said, “Who of you by worrying
can add a single hour to his life? Since you
cannot do this very little thing, why do you
worry about the rest?” We can learn from
Jesus and not worry about the things we can
do nothing about. Sometimes we should
simply let tomorrow worry about itself and
take a holy-day. I hope all our readers have

Christ Church e-News.

Ben Phillips

The Carol Service on December 16th wellnigh filled the church, with worshipful
sounds, hymns and tunes aplenty, mince
pies afterwards. We ended in twilight, with
candles alight, as can be seen from the
picture here.

Question: What do you do first?
An enterprising officer apparently put;
Remove uniform and mingle with the
crowd. Sometimes most of us would like
to do this. We would like to simply have
a break from all the pressures of everyday
life.
January is the month when most of us take
a holiday. We go away from where we live,
we leave our jobs and our worries behind
and we go somewhere to relax. We remove
our uniforms and mingle with the crowd.

Candlelight Service

Pindar before Pão de AçúcarM

Children acting the birth of Christ
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Good Listening

DAVE BRUBECK: SOMEDAY MY
MARTIN HESTER
PRINCE

Dave Brubeck, pianist and composer, died
on 5th December 2012 a day before his 92nd
birthday. Many of us will say “Wow, he
was some day my prince of jazz” because
with his Quartet in the period 1951 to 1967
he brought jazz out of its minority AfroAmerican slot, and made it acceptable and
interesting to a much wider audience. His
Time Out LP was the first jazz album to
sell more than 1 million copies: the lyrical
alto sax of Paul Desmond contrasted with
the strong, blocky piano improvisations of
Dave himself, complemented by first-class
musicians Eugene Wright on bass and Joe
Morello on drums. They often used very
tricky time signatures - like 5/4, 7/4 and
9/8– but played them with such skill as to
make it sound really easy, while providing
an intellectual challenge to listeners!,

Early days
David Warren Brubeck was born in 1920
in Concord California, to a cattle rancher
father and a piano-playing mother who
was a classical pianist of concert standard.
Although he studied to become a vet, he
switched to music but graduated from
college unable to read music – but with
exceptional skills in counterpoint and
harmony. When asked later how he could
deal with such rhythmic complexities as
he put into his improvisations, he said it
was like being on a horse in his cowboy
days, when he had to find his balance on
top of the irregular rhythms of the horse’s
movements!

The Dave Brubeck Quartet
Although in the early 1950s the Quartet
had several different bassists and
drummers, the key member apart from
Dave Brubeck himself was Paul Desmond,
a lean, lanky alto sax player with a quirky
sense of humour. He describes himself
thus: “... I’m this saxophone player from
the Dave Brubeck Quartet, with which
I’ve been associated since shortly after the
Crimean War. You can tell which one is
me because when I’m not playing, which is
surprisingly often, I’m leaning against the
piano. I also have less of a smile than the

fluid inventive variations, never repeating
an idea, always fitting his phrases perfectly
to the chord changes. After 3:40 minutes
of this, Brubeck starts with some melodic
variations, which gradually turn to chords,
which he turns into 4/4 time on top of
the drums still in 3/4; then the melodic
variations return, sounding more like
Bach, then more bluesy, then blocky chords
rocking against the rhythm – a quote from
a pop tune – and back to the melody, which
resolves quietly to the end some 4:40 later.

other fellows....” Apart from sharing Dave’s
ability to play tricky rhythms, Paul had a
wonderful ability to create flowing phrases,
improvising above a sequence of harmonies
– which is the essence of jazz.
In the most famous DB Quartet, bassist
Eugene Wright was the only AfroAmerican. This was still before Civil Rights,
but Brubeck would defend integration,
touring black clubs in the Deep South,
while refusing to play at other venues which
objected to the presence of his coloured
bassist. The remaining member was the
extraordinary Joe Morello, a drummer of
light, precise touch who could play all those
weird rhythms and never get lost!

Someday my Prince will come
The DBQ’s most famous track is Take Five,
written by Paul Desmond (see how they
swing in five time!) while other favourites
are Blue Rondo a la Turk, Three to Get Ready
(which alternates two bars of 3/4 with two
of 4/4), Unsquare Dance, Brandenburg
Gate. However, my favourite is Some Day
my Prince will Come, a simple song from
Disney’s Snow White. On YouTube you can
find several versions of the DBQ playing
this song, but listen to the 1957 version
from This is Jazz Vol 3 to get a microcosm
of what their music was like. It opens with
a classical-sounding intro by Brubeck on
the piano, then changes key and slips into
a lovely 3/4 rhythm, while Paul Desmond
blows chorus after chorus of wonderfully

This, with some variation, is how they
presented practically all their numbers,
ensuring success for this group for some 16
years, until Dave himself began to branch
out into other musical forms.

Later years
He preferred to describe himself as a
composer who played piano, and indeed
he wrote both classical and jazz – a ballet,
a mass, various cantatas, chorales for choir
and jazz orchestra. His sons followed him
into the music profession: Chris, Dan and
Darius played with him, and later son
Matthew also - improvising on the cello. He
continued to tour widely (he was in Brazil
once in 1978) and was widely regarded as a
cultural ambassador for the US. Comedian
Mort Sahl remarked during the Cold
War that “After John Foster Dulles visits
a country, the State Department sends in
Dave Brubeck to repair the damage”.
Not everyone was comfortable with Dave
Brubeck’s success, because he started from
an Afro-American musical culture but
played it without that hurt and protest so
typical of the blues and the jazz idiom;
he made it complicated, sophisticated,
suitable for middle-class white America –
and, worse yet, he made money at it! But
the man Dave Brubeck was tolerant, hardworking, resolutely original, a solid family
man, and a huge contributor to American
music. And he kept active right into his 90s!
So thanks for everything, Dave....
Now find the Time Out album on YouTube
– and Good Listening!

ADVERTISE IN THE UMBRELLA
CONTACT THE BCS OFFICE:
TEL: 21 2539-6695 - EMAIL: BCSRIO@BCSRIO.ORG.BR
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PREPARE-SE PARA
APROVEITAR MAIS
AINDA O CARNAVAL!
APRENDA A DANÇAR

SAMBA!
LUIZA BRUNET AND CARLA

CARLA CAMPOS é professora de Educação Física e
rainha de bateria. Precursora do SAMBA FIT, há 15
anos ministra cursos no Brasil e no exterior. Carla dá
aulas de samba a pessoas de todas as idades, brasileiros
e estrangeiros. Entre seus alunos estão celebridades
como Luiza Brunet, Joana Machado, Natalia Guimarães. Você também pode aprender!
AULAS PARTICULARES OU EM GRUPO

Studio Samba Fit
Rua Visconde de Pirajá, 207 loja 316, Ipanema
Nextel: 7892-0341 • Celular: 8892-0341

www.sambafitcarlacampos.com.br
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.Around Rio

.Around Rio
Golf Championships

TALL SHIP #1 – Tall Ship
Lord Nelson

It was a great end of year for two of our
community golfers.

Sorlander Soirée

British Ambassador and paraolympic athletes

As mentioned in AroundRio last
month, the fully accessible tall ship
Lord Nelson, featured on our cover,
arrived to Rio on December 9th,
2012. It included a full complement
of able-bodied and disabled crew and
passengers and spent almost a month
here before leaving on New Years Day
for Capetown, the next destination on
its around the world voyage. The Lord
Nelson´s journey is intended to help
overcome prejudice and misconception
about disability and to give people with
disabilities an opportunity to show
themselves and others about what they
are capable of achieving.
On Tuesday December 11th, British
Ambassador to Brazil Alan Charlton
and entourage visited the ship as part of
the “Sport is Great” UK/BR promotion,
and were able to mingle with captain
and crew and, most important,

Brazilian and UK paralympic athletes.
Among these were Alexandra Rickham
(British Para medallist and VicePatron of the JST) and three Brazilian
Paralympians: Jhulia Santos, Anderson
Dias and Filippe Santos Silvestre (silver,
London 2012). Felipe, who has a visual
impairment, climbed up the rigging
with the JST’s First Mate Jon West.
On Thursday, December 13th, the Rio
Yacht Club in Urca was the scene of a
reception and dinner with guests from
Rio invited to meet those who are on
board. Part of the fun was a rousing
samba show put on by Embaixadores
da Alegria, whose superbly enthusiastic

sambistas coaxed a few crew members
on to the dance floor to learn some
of the less complicated steps. Among
those at the reception were Henry and
Betty, parents of Canadian expat local
resident Rob Muggah, who served
as physician and social worker on
board since the ship sailed over from
England. Captain Barbara Campbell
ensured everyone felt extremely
welcome and the evening culminated
in a spirited auction of ship mementos,
including a nautical chart, several flags
and other seafaring items. For more on
the Lord Nelson and the Jubilee Sailing
Trust, see http://www.jst.org.uk/lordnelson.aspx

much more than sailing. On December 16th
the ship had crossed the Equator (making
the students “Shellbacks”) and had arrived
in Fernando da Noronha, where they will
get some R&R in addition to their studies.
They will spend Christmas in Natal (which
of course means “Christmas” in Portuguese)
and will then sail leisurely south until
arriving in Rio sometime around January
9th. You can learn more details from www.
classafloat.com . Among the students on
board is Makana, the daughter of Gwen and
Jeff Hilton, Canadian expat local residents,
and Gwen has been able to wangle ship
visits for limited numbers on January
16th, depending on the dock location. If
you’d like to visit a tall ship (who wouldn’t?)
keep an eye out on the Class Afloat website.

At the Itanhangá stage of the Rio Golf
Federation’s (FGERJ) Master Tour in
November, Philip Healey won the Scratch
(no handicap) category with a spectacular
comeback, having started the second day a
bit off the pace in fourth.
Also during this stage, Colin Foulkes
made his Master Tour debut. The current
St Andrew Quaich holder competed in the
22.2 to 29.3 handicap category and won it
with 81 par points over the two rounds.
Philip’s celebrations didn’t end there as a
couple of weeks later he capped a fine year’s
golf by coming top in the 2012 FGERJ
Rankings in TWO categories –the 8.6 to
14.0 handicap and the Senior 0.00 to 14.0
handicap.

Colin Foulkes (right)

You wait years for a Rio Soccer reunion and
two come along at once [see August 2012
Umbrella].
This one was in honour of Brian
Homewood. Now based in Switzerland the
club’s legendary sub (the Number 12 shirt
was retired when Brian stopped playing)
was over for Soccerex .

TALL SHIP #2 – School
Ship Sorlandet
Tall ship SS Sorlandet, pictured here,
is the oldest fully rigged tall ship sailing
today. It serves as a school ship, where
young adults in their final year or two
of secondary school, travel around the
world with their teachers, so they learn
Lord Nelson’s chart auctioned

Philip Healey

TBS Charity Launching Committee

The British School Charity
Launch

Rio Soccer Reunion (another
one!)

The usual gang are pictured here, from left
clockwise: Tim Perry; Alan Smith; Keith
Rowland; Colin Foulkes; Adam Reid; Steve
Rimmer; Eric Johnsen; Brian Homewood;
John Maier and (a rare appearance this)
Laundry Woman. To this day the secret
identity of the lady who washed the kit
week in week out is unknown.

TBS Charity was launched last month at
a reception held in the Ribeiro dos Santos
Library, Botafogo site. (For more on this
new association see page 16)
Pictured here is the TBS Charity Launching Committee. From left to right:
John Nixon, MBE (Director); Claudia
Ribeiro (Head of Administration and
Finances); Andrea Janér (parent); Nick
Walker (parent and Chair of the Board
of Governors); Rachael Corrie (parent),
Adriana Nogueira de Andrade´94 (parent

Lord Nelson’s flag auctioned
SS Sorlandet
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and Head of Admissions and Marketing).

Rio Soccerm

[Editor’s note: The Shadow knows who the Laundry Woman is. But he’s not telling.]
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THE CULTURE VULTURE

THREE STORIES
CULTURUBU
“MY HERT’S BEEN SAIR” [written
in intensive care after heart surgery,
to the tune of “Scots Wha Hae”, pace
Robert Burns]
My hert´s been sair, it´s had a knock

THE CULTURE VULTURE

Gave my system quite a shock
Very nearly stopped my clock
Had me in a spin
Wasnae pumpin´air at a´
Makin´a´ my pressures fa´
Arteries big an´arteries sma´
Walls were cavin´ in
Where it came frae how or when
Wise physicians dinnae ken
Margaret Frew says “bloodie men
Nae doctor´s askin´me
He gets mad an´ blows his top
Face goes red an´ eyes go pop
I telt him some day he´d drop
I was right” said she
God made lads tae swear an´ cuss
At lassies wha make a´ the fuss
They wad be the death o´ us
Or we´d be their slaves
That´s the way it always was
Wha can change God´s heavenly laws?
They have got us by the baws
Frae cradle tae the grave
So, wha sae ever´s hert gets sair
Doon the close or up the stair
If ye have nae Medicare
It shall not be free
Whether you are fat or thin
Frae haggis, neeps and drinkin´ gin
Here is what´ll save your skin
Angio plastie
Jimmy Frew
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CULTURE VOUCHER, alias “VALE
CULTURA”
Yea, verily, the Culture Vulture doth
vouchsafe, that the “Culture Voucher”
hath been voted, and awaiteth only
Presidential volition.
In Portuguese, the culture voucher
is called the “vale cultura”, such
usage corresponding to the longestablished “vale transporte” and “vale
alimentação”. These latter are vouchers
(in the form of chip-embedded cards)
granted monthly by employers to
their employees, whereby they can
obtain transportation or alimentation
without having to spend cash. They are
beneficial to employees and employers
alike, because they are not deemed
“salary” and are not subject to the
various taxes and charges imposed on
salary.
Using the Vale Cultura, employees
can spend up to R$50 per month
on “culture”, which includes books,
CDs, DVDs and magazines, as well
as admission to museums, films,
theatre, shows and such like. Culturally
accredited employers are entitled to set
off all the cost of the vouchers against
their corporate income tax.
The Culture Vulture salutes this
visionary initiative, because, as is well
known, man doth not live by bread
alone.
VOX POPULI, alias “PATRIMÔNIO
CULTURAL CARIOCA”

On 12/12/12, Hizzoner Eduardo Paes
signed the decree listing (landmarking)
some 13 bars and botequins as part of
the Carioca Culture Heritage. Most
of them date from the 1950’s or early
1960’s, and have functioned continually
at the same location ever since. Those
in the Zona Sul whose names may be
recognized by bohemians amongst
us include Jobi in Leblon (1956—
who knew it was that old?); Bip Bip
(1968), Cervantes (1955) and Pavão
Azul (1957) in Copacabana; Adega
da Velha (1960) in Botafogo and the
Armazém Cardosão in Laranjeiras.
Downtown (meaning near the center
of town, not the horrorshow shopping
mall in Barra) are the Casa da Cachaça
(1960) in Lapa and Villarino (1953)
near the US Consulate, where Vinicius
de Moraes and Tom Jobim celebrated
their partnership pact in 1956 and
where, so it claims, the term “bossa
nova” originated before becoming
common cultural coinage.

THEATRE

DZI CROQUETTES EM BANDÁLIA
EWA PROCTER

Back in the 1970s, a different group made
their debut on the Brazilian stage. Called
Dzi Croquettes, they became a milestone
marker in different theatres where they
presented themselves. In their own way,
this group refuted the military dictatorship
that ruled Brazil at the time, through
debauchery and irony, as well as defending
the breaking of social and sexual taboos.
For Dzi Croquettes to be as successful as
they were, they had to present something
really new, and they did: twelve men
wearing scanty costumes, false eyelashes,
high heels, etc (?). But they never tried to
look like women; they were just performers
presenting a different work of art on stage.
Inspired by the 1970s North American
group The Cockettes, Dzi Croquettes
were directed by Lennie Dale, a dancer
and choreographer born in the United
States, but who became a Brazilian citizen
during his long working stay in Brazil. Dzi
Croquettes were an interesting and amazing
lot, even if they were not everybody’s “cup
of tea”. I believe that the fact of the men
wearing almost nothing, not having had
a shave, not to mention not waxing their
legs and armpits, must have offended some
people. But please bear in mind: they were
not men trying to look like women, they
were just performers! It was a style that is
repeated in the show I am reviewing.

member in the 1970s - decided to revive
the Dzi Croquettes and direct the show, this
time called “Dzi Croquettes em Bandália”
(perhaps “All Cocked Up”?) where he takes
over the part originally played by Lennie
Dale himself. There are another eleven
performers, chosen through auditions of
over 450 candidates! From the 1970s cast,
only Ciro Barcellos and Bayard Tonelli are
left, with the latter doing a special guest
number. The other performers are all young
and new to the show.
“Dzi Croquettes em Bandália” was
also inspired by a recent Brazilian film
documentary, called “Dzi Croquettes”,
which tells the story of a theatre troupe
that decides to live as a community in a
garage, which was used as a stage for their
performances; this is in line with what the
original “Dzi Croquettes” did.
Even if these days we are not living under a
dictatorship, so that the political situation
is no longer the same, the criticism of
any number of things (which is inherent
to the show) is an important part of the
current presentation. Although I enjoyed
the original “Dzi Croquettes” more than
this one, I must admit that often memories
are sweeter than reality, and years that have
passed by often play tricks! As so much
time has gone by, I cannot really say for
sure.

But this is a revival, a revival of something
that was a hit in the 70s decade. These days,
we all know, revivals are constantly poppin
up in the theatre, as well as in the cinema.
Old plays with a different approach, old
films in new versions. As Samuel Butler
(1835-1902) said: “The history of art is the
history of revivals”.
“Dzi Croquettes em Bandália” is playing
at the Teatro Leblon (Sala Marília Pera),
Rua Conde Bernadotte, 26 – Leblon.
Performances take place from Thursday to
Saturday at 9 pm, and on Sunday at 8 pm.
The price of the tickets is R$ 80 with a 50%
discount for students and senior citizens.
The show lasts for 75 minutes. There is paid
parking in the building where the theatre is
located. The play is not recommended for
those under age sixteen.
The “O Globo” newspaper says that
performances will be ending on the 6th of
January. Nevertheless, as with many plays in
Rio, there is a good possibility that this run
can be extended, either in the same theatre,
or, as sometimes happens, in a different
one. Bayard Tonelli also told me that they
were invited to take the show to Paris, but
nothing has been confirmed up to the time
when this column is being written!
I hope you have had a Merry Christmas and
a very Happy New Year. May 2013 bring
a lot of theatre entertainment, wonderful
plays and much joy to you all!
(*) Ewa Procter is a playwright and theatre
translator and a Board Member of the
Instituto Cultural Chiquinha Gonzaga

Although in the
beginning
the
censors were not
terribly interested in
their performances;
however, after a
while they became
a huge problem.
Please remember
I am talking about
the seventies of the
last century! Unable
to perform in Brazil,
Dzi
Croquettes
could no longer stay
here, so they went to
Paris, France where
they
continued
their presentations
– including a special
one for Liza Minelli
and her guests.
Now, over forty
years later, Ciro
Barcellos - who was
the youngest group
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The British School Charity

CHARITY

The British School has set up a new and
exciting venture: a charity which will
enable the school to fund community
organisations in a positive, long-lasting
way. Given time and funds, The British School Charity will be able to fund
initiatives which fit TBS’s philosophy
and vision. It will operate as an independent endowment fund so that it
generates income on an ongoing basis.

(Petrópolis) in January 2011, TBS provided blankets, toys and essential items
to the residents of this valley, through a
link with Centro Educacional de Santa
Terezinha. TBS has also raised over R$
30.000 in donations.

• REACT immediately in times of
emergency;

CalArts: This programme of art education for teenagers from less privileged backgrounds has been running
since 2009, when talented teens from
Rio’s communities travelled with
“study buddies” from TBS to the CalArts (California Institute of the Arts)
summer programme in the USA. In
2012, more than 50 students participated.

• DEVELOP long-term relationships
with charitable organisations;

Costura e Lactário Pro-Infância
(CELPI):

• PROVIDE seed funding to help give
initiatives a head-start;

Since 1925, CELPI has worked with the
Santa Marta community, in the Dona
Marta hillside area of Botafogo. TBS
provides financial and practical help
through its “Food & Personal Hygiene”
campaign.

In this way, the Charity will enable TBS to:
• ENSURE funds get to where they are
needed;

• IMPACT lives to make lasting
changes for Rio’s community
The British School Charity is an independent legal entity set up to raise
money and distribute funds to community organisations. Its goals are
to coordinate, plan, be responsive to
needs and have a positive impact on
more lives in a long-lasting way.
Over the years, British School students,
parents, teachers and alumni have provided funds to support a variety of
charitable causes, ranging from animal
shelters to flood victims. Since 2006,
in excess of R$100,000 has been raised
and distributed.
Serra Support Project: In response
to the flooding in Vale do Cuiabá

In Memoriam

Casa Jimmy: This is a home for street
orphans and teenage mothers, set up
by Task Brazil, in Santa Teresa. TBS
students have raised funds and organised day visits to bring fun to the residents.
One by One: One by One has provided equipment and aid to neurologically compromised children from
disadvantaged families. TBS raised
enough money to pay for 6 wheelchairs in 2011.
Casa Arte Vida: Based in Pedra de
Guaratiba, this centre provides support and training opportunities. TBS

Howard Borsden
1953-2012

We regret to inform you that Howard Borsden passed away, aged 59, on Friday 23rd
November after suffering from pneumonia
and further complications.
Howard, a friendly and popular figure in
the Rio de Janeiro community, was born in
Santa Teresa in 1953, to British-origin parents who were fourth generation in Brazil
and Argentina.
He lived in Rio as a young boy, where he attended the British School. He spent his 20s
and early 30s in Britain, working in financial services before embarking on professional adventures around the world in the
1980s.
He spent time in the Sultanate of Oman, India and the Far East and once in the Northern Sudanese desert, advising on the re-engineering of water projects. He later worked
in personal financial planning in the Netherlands before founding his own practice in
France, near Annécy. In 2006, Howard returned to Brazil where he spent most of his
time in the Itaipava and Petrópolis regions.

has provided R$15,000 to help fund a
new building.
With The British School Charity operating as an independent entity, it will be
able to invest a proportion of all monies raised into an endowment fund. This
will mean that not only can we provide
funds immediately but we can also plan
for the future, using the income generated from the investments. This income
source will be managed so that longterm relationships can be developed
with charitable organisations.

In recent years, Howard was based in Araras near Petrópolis with his partner, Eli.
Other than managing the French business
and Brazilian subsidiary, Howard and Eli
enjoyed the company of many dogs of different breeds, each with a unique personality and temperament, in a serene and peaceful setting in the Atlantic rainforest.
Howard believed in reason rather than
conflict and weapons. He believed there
had to be something good in every person, was completely colour-blind and nonjudgmental. In business, Howard remained
calm and pragmatic with his clients and
his team, never raising his voice with anyone. His colleagues learned a lot from his
friendly style in front of clients and his intellectual approach to identifying solutions
in almost every challenging situation.
Howard enjoyed poetry, in particular,
Dylan Thomas, who influenced the name of
his companies, ‘Fern Hill’ and ‘Looking for
Dylan’. Howard loved reading and always
sought a balanced point of view by reading

We extend our sincere condolences to Eli
for her loss, to their six dogs and to Howard’s business partners and friends who will
miss his kindness, his hospitality and his
gentlemanly ways. May he rest in peace and
may his family and friends carry his legacy
forward.

Mr. Space-man

Remembering Oscar Niemeyer
When a world-renowned figure dies at the age of 104, it is inevitable that obituaries will reach near saturation levels. Equally, it
would be remiss of any Rio-based publication not to raise its hat to
a man whose talent and output have contributed so substantially to
what is rightly called the Cidade Maravilhosa.
The ancient Greeks believed “the first requisite to a man’s happiness is birth in a famous city.” In this respect, carioca Niemeyer
had a head start. The contours of Rio’s all-embracing mountains,
the continuous presence of curling waves meeting sinuous beaches,
the unabashed sensuality of Brazilian women … all these features
conduced to his style and vision, and to his well-known aversion to
the right angle.
We were fortunate to visit with him just before his one-hundredth
birthday. He was recovering from a broken hip.
“Forgive me if I don’t get up … physiotherapy … four times a week
… what a waste of time … and so boring.”
His eyes shone as brightly as the buttons on his blazer. “The office
is busy”, he told us. “Projects in France, Spain, Algiers, Chile and in
various parts of Brazil. And Niteroi, of course.” How did he enjoy
travel, we asked.
“I detest airplanes. Always have. Travel? Only if it’s to Paris. I was
happy in Paris. I met so many wonderful people... Malraux, Sartre,
Simone de Beauvoir. I did the Communist Party Headquarters in
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several books by different authors about the
same politicians or period of history. His
pursuit of knowledge about various aspects
of life made Howard a fascinating character
with a unique and charming way of conveying his stories to friends.

Paris, you know? People scoffed, said that building was the only
decent thing to come out of the Party. Rubbish, of course.”
While apparent simplicity has always been a characteristic of Niemeyer’s work, his personal tenets matured towards the complex,
the critical and the controversial—not to say the outrageously outspoken.
We moved onto a more humdrum topic, his birthday:
“Centenary? One hundred? Irrelevant. I am 64.”
Among innumerable other prizes, Niemeyer won the 1998 Royal
Institute of British Architect’s Gold Medal. One of the seven jurors
was Cambridge’s Emeritus Professor Peter Carolin, C.B.E., whose
father was the Chair of Rio’s British and Commonwealth Society in
1948. The citation reads:
“It is quite proper to refer to the “art of architecture” with Niemeyer. His buildings have no need of our rhetoric. Their forms communicate directly. They express beauty, elegance, daring and function.
His vision is of architecture as inspired structure ... Poetry rather
than prose.’
Niemeyer spoke somewhat dismissively about his craft. “In architecture, when we make an arch, the arch isn’t important. The space
created by the arch is what matters.”
Thank you for the spaces, Mr. Niemeyer.
—EWJ
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COLLUS REX (ex libris RioLife)

.Letters
Dear Editors,
Coincidence!
We had Henry’s niece from London visiting and of course tried
to show her the best of Rio.

RioLife Redux

Ever since men could remember, the
land of Hai-Brazil had been ravaged
by the twin Furies, Inflation and
Corruption.
The people tore their clothes and
beat their breasts (and sometimes the
other way round) and said, “Verily,
Hai-Brazil will never be a First World
Nation even though we are the ninth
economy in the world.”
And it came to pass that a man came
to speak to the people of Hai-Brazil
saying, “My name is Collus, son of
Collus. Make me king and I will free
you of the curse that has alighted on
this land.” And the people looked at
each other in wild surmise and said,
“This must be the Collus who fought
and conquered the dreaded Maharajas.
Let us crown him king. He can’t be
worse than the last one.”

The new king was young and
handsome and the people rejoiced,
and they even dared to hope that one
day the games of that time, known to
all as the ‘Olympics’, might one day
be held in the land of Hai-Brazil.
But not everyone was happy.
The twin Furies, Inflation and
Corruption, were angry to have been
expelled from the land they considered
home and they plotted to return.
And in the third year of the reign of
Collus, his brother, Phaedrus, a weak and
envious man with staring eyes, spoke out
against his brother saying, “Open your
eyes, ye citizens of Hai-Brazil. See where
Corruption has come to dwell again in
the Palace of the High Plain.”
Collus mocked his brother, but the
elders of Hai-Brazil went to consult the

sacred oracle of Cipi, and the oracle
spoke and said:
“There’s definitely something fishy
going on.”
Whereupon Collus, his eyes blazing
with righteous anger, strode into
the agora and said, “My people, do
not leave me alone. Do not trust this
treacherous Cipi. After all, what has
the Cipi ever done for you?”
But the people saw the Gardens of
Dinda, and the wealth of Canapi and
the Elba of Fiat, and they murmured
among themselves and painted their
faces green and yellow and black and
went into the streets, yea, even into
the very centre of the capital, to bring
about the downfall of the king …
By Ralph Jennings, January 1993

On a rainy Monday that is not too easy. So I took her to see
some historic buildings starting with Theatro Municipal etc. On
the way to the “Real Gabinete Português de Leitura” walking
down Rua da Carioca I suddenly remembered a great photo of
a church in front of a modern glass building, I believe on Rua
Silva Jardim. Nicole shot plenty of interesting photos and out of
curiosity we stepped into the church – a Presbyterian Church.
The courtyard was full of modern iron figures (like they have
on Av. Atlantica) one showing a family listening to the preacher.
Inside a choir was practicing a Christmas song. So we listened a
bit while resting our feet.
A few days later I comfortably settled down to read our Umbrella
and what a coincidence it was to see under “Tiradentes,
Landfills and Presbyterians” the photo of the church we’d been
photographing not long ago only from a different angle. I learned
a lot from the article about the church I’d just visited thanks to
Peter Janos Kurz.
Please keep on publishing articles on interesting but less well
known places in Rio.
Doris Beinhauer

Dear Editors
I was delighted to see the revival of Elizabeth H. Danforth›s 1938
poem about Rio in December in your last edition. My family had
a copy of this slim volume, and we have always wondered about
the identity of the authoress. We have learned that she was the
first wife of Stephen P. Danforth. His second wife was Claudia
Mackenzie Danforth. It appears Mr. Danforth picked his spouses
for their literary inclinations. Claudia was a tower of a figure
who held literary salons in her Copacabana apartment in the late
60s, and was a committed promoter of the English language and
its riches. This, despite being, by then, totally blind. It would be
fascinating to learn more about this talented family, and what
brought them to Brazil. Could any of your readers shed any light?

Classified ads
SERVICES
Analytical or Short-Term PSYCHOTHERAPY - VIVIANE RICHARDSON.
experience with expatriated and cross-cultural issues. Lived
many years overseas: Canada, Singapore, UK and USA. BrazilianBritish CLINICAL Psychologist (license:crP-05.33022). MAster OF
arts, Aberdeen University, UK. master of LINGUISTICS • bilingualism, PUC-Rio. appointment by phone (21) 9966.9494
or e-mail: vivianerichardson@gmail.com
Portuguese Classes/Cultural Field Trips – Flavia Di Luccio. Experienced professor(PhD at Puc-Rio) with 7 years experience at
the American Consulate RJ. (21) 99616042 or fluccio@uol.com.br
Experienced, competent and proficient professional, seeks
a temporary or permanent position as a PA to President or
Director / Executive Bi lingual Secretary / Back Office (Financial Institution) / Administrative / Management or similar. Expert at developing working relationships with companies,
clients and entities both in Brazil and abroad. Valerie Jeans,
jeans@openlink.com.br. Tels: (021) 2512.8066 / (021) 9987.3244
Cristina Galvão, Lawyer - Experienced and specialized in all
areas regarding Civil Law. Office in the city centre.
English spoken. Appointment by phone: 21-9941-2148 / 21-22624571
Roberto Groba, Surgeon Dentist - Large experience.
Also emergency procedures. Surgery room in Catete. English
spoken. Appointment by phone: 21 - 8759-2343 / 21-2225-1268

Apartment in Alto Leblon for sale
· 110 sq. meters · 20 sq. meter balcony
· 2 bedrooms/two complete bathrooms (1 suite)

· Front view to forested hillside and Morro dois Irmãos
· Nearby access to Dois Irmãos forest reserve
· Two partial ocean views including Ilha Rasa

· Playground with 4 swimming pools (2 heated), dry and steam saunas
· Fitness Center · Children’s area with slide, swing etc.
· Parking space for two cars in two-story garage
THIS WELL MAINTAINED, CONVENIENTLY LOCATED PROPERTY RESTS ONLY A FEW
BLOCKS AWAY FROM THE BEACH, IN A TRANQUIL, UNHURRIED NEIGHBORHOOD. ONE
SUITE AND ONE BEDROOM, WITH POTENTIAL FOR A THIRD, WITH A THIRD BATHROOM.
ALL DOCUMENTS AND TITLE IN ORDER.

Contact: Flávio C. Ferreira (owner)
Mobile.: (21) 8141-5591
Home.: (21) 2511-8714		
No brokers, please.

ADVERTISE IN THE UMBRELLA
BCS OFFICE: TEL: 21 2539-6695
EMAIL: BCSRIO@BCSRIO.ORG.BR

John Doyle

Dear Editors
The story about the “Ponte de Saber” (The Umbrella, Dec. 2012
p.16) in the Portuguese language version of Wikipedia states
that the shape of the pylon resembles a “biguá” (cormorant),
meaning I suppose the head and neck, although that was not
the architect´s stated intention. I may be biased, but what it
reminds me most of is a different part of a different “bird”, the
leg of a showgirl -- but rather too angular! Given Rio´s Carnaval
reputation, I think an opportunity was missed by not giving it the
appropriate curves. Perhaps it is not too late to give it cosmetic
surgery in time for the World Cup & the Rio Olympics?
Jack Woodall
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Do you have a
drinking problem?
AA meetings in English in Rio de Janeiro:
SUNDAYS - Copacabana:
Av. N. S. de Copacabana, 435/1005 - 6 to 7 pm
TUESDAYS & THURSDAYS - Botafogo:
Rua Real Grandeza 99 - 6 to 7 pm.
SATURDAYS - Ipanema:
Rua Visconde de Pirajá 156 / 610 - 4 to 5 pm.
Any questions please call Serge - (21) 9974-8824
sergebdk@gmail.com
19

Calendar

JANUARY

OCTOBER

14 RIS 1st day of classes
21 AmSoc AGM

05 TBS PTA International Festival (Botafogo)
19 SAS Caledonian Ball

FEBRUARY

NOVEMBER

01 EARJ 1st day of classes
02 RIS Sand Castle Competition
04 OLM 1st day of classes
05 TBS 1st day of classes
09-13 Carnaval holiday
23 OLM International Festival

01 AmSoc Halloween Party
08 RBL Gala Poppy Ball
10 RBL Remembrance Service (CC)
15 Proclamation of Republic, national holiday

MARCH

01 AmSoc Thanksgiving Lunch
05 TBS Carol Service (CC & Jubilee Hall)
07 WDA bazaar (Jubilee Hall)
09 SCM concert (CC)
14 BCS Christmas Party (Jubilee Hall)
15 Carols by Candlelight CC
16 SCM Sing-along Messiah (CC)
25 Christmas – Family Communion CC

11 AmSoc Night at the Racetrack
14 Math Counts (EARJ at OLM)
25-29 TBS 1st term break
29 Good Friday, national holiday
31 Easter Family Communion CC
APRIL
06 EARJ International Fair
12 RIS International Fair
13 AmSoc Pancake Breakfast
14 CC AGM
16 BCS AGM
22-26 OLM Spring Break
23 St. George’s Day, Rio holiday
29 TBS Annual General Meeting
MAY

DEZEMBRO

Every Tuesday morning:
WDA make marmalade, chutney
Every Tuesday morning:
InC morning cafézinhos
Every Tuesday evening:
SAS Scottish Dancing @ Paissandu (April-October)
Every Second and Third Thursday:
InC evening events

18 BCS Beatles Night
25 TBS Founder’s Day Fête (Barra Site)
25 AmSoc America’s Day @ EARJ
30 Corpus Christi, extended holiday

Every Third Wednesday
Canadian Happy Hour @ Amir

JUNE

*Key to Abbreviations (alphabetical):
AmSoc = American Society
BCS = British and Commonwealth
CC = Christ Church
EARJ = American School
InC = International Club of Rio
OLM = Our Lady of Mercy School
RBL = Royal British Legion
RIS = Rio International School
SAS = St. Andrews Society
SCM = Society of Choral Music
TBS = The British School
WDA = Women’s Diocesan Association

08 BCS Queen’s Birthday Party
11 RIS last day of classes
15-30 Confederations Cup across Brazil
21 EARJ last day of classes
27 OLM last day of classes
28 TBS last day of classes
JULY
23–29 Catholic World Youth Day in Rio
AUGUST
17 AmSoc Mexican Night
21 InC Taste of Rio

DEADLINE
for our February 2013 issue is Monday, 21st January
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